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СПОРАЗУМЕНИЕ 

относно текста на гръцки език на Споразумението между 

Европейската икономическа общност, Конфедерация Швейцария 

и Република Австрия относно разширяване на прилагането на 

правилата за транзит в Общността 

 

ЕВРОПЕЙСКАТА ИКОНОМИЧЕСКА ОБЩНОСТ,  

 

 КОНФЕДЕРАЦИЯ ШВЕЙЦАРИЯ  

и  

РЕПУБЛИКА АВСТРИЯ, 

 
КАТО ИМАТ ПРЕДВИД, че Споразумението от 12 юли 1977 г. между Европейската 

икономическа общност, Конфедерация Швейцария и Република Австрия разширява 
прилагането на правилата за транзит в Общността за трафик на стоки, както през 
швейцарска територия, така и през австрийска територия;  

КАТО ИМАТ ПРЕДВИД, че от момента на присъединяването си към Общността 
Република Гърция е обвързана със споразумението от 12 юли 1977 г.; като имат 

предвид, че е необходимо да се даде на текста на гръцки език на споразумението, което 
е съставено на датски, нидерландски, английски, френски, немски и италиански език, 
като всичките шест текста са еднакво автентични , еднаква сила като другите посочени 

текстове ,  

 

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО: 

 

Член 1 

 
Договарящите страни по споразумението от 12 юли 1977 г. между Европейската 

икономическа общност, Конфедерация Швейцария и Република Австрия относно 
разширяване на прилагането на правилата за транзит в Общността се съгласяват, че 
текстът на гръцки език на споразумението, който е приложение към настоящото 

споразумение, е еднакво автентичен с текстовете на датски, нидерландски, английски, 
френски, немски и италиански език. 

 
Член 2 

 

Настоящото споразумение влиза в сила на първо число от месеца след месеца, през 
който договарящите страни се нотифицират взаимно за приключването на 

необходимите за тази цел процедури.  

 



21981A0918(01) - редактиран 

Член 3 

 

Настоящото споразумение е съставено в три екземпляра на датски, нидерландски, 

английски, френски, немски, гръцки и италиански език, като всичките седем текста са 
еднакво автентични. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

μεηαξύ ηήρ Εύπωπαϊκήρ Οίκονομικήρ Κοινόηηηορ, ηήρ Έλβεηικήρ Σςνομοζπονδίαρ καί 

ηήρ Δημοκπαηίαρ ηήρ Αύζηπίαρ γία ηήν έπέκηαζη ηού πεδίος έθαπμογήρ ηών 

κανονιζμών πεπί ηήρ κοινοηικήρ διαμεηακομίζεωρ 

 

 

Η ΔΤΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΟΙΝΟΣΗ΢, 

 

Η ΔΛΒΔΣΙΚΗ ΢ΤΝΟΜΟ΢ΠΟΝΓΙΑ θαί  

 

Η ΓΗΜΟΚΡΑΣΙΑ ΣΗ΢ ΑΤ΢ΣΡΙΑ΢ 

 

ΔΠΙΘΤΜΩΝΣΑ΢ λ’ άπινπζηεύζνπλ ηίο ηεισλεηαθέο δηαηππώζεηο πνύ λά ηεξνύληαη, θαηά 

ηήλ δηέιεπζε ηώλ ζπλόξσλ, θαηά ηίο κεηαθνξέο έκπνξεπκάησλ νί όπνίεο ρξεζηκνπνηνύλ ηό 

έιβεηηθό θαί ηό αύζηξηαθό έδαθνο,  

 

ΔΚΣΙΜΩΝΣΑ΢ όηη πξέπεη λά έπεθηαζεί ηό πεδην έθαξκνγήο ηώλ δηαηάμεσλ ηώλ ζπκθσληώλ 

δηακεηαθνκίζεσο, πνύ ζπλήθζεζαλ κεηαμύ ηήο Δύξσπατθήο Οίθνλνκηθήο Κνηλόηεηoο άθ’ 

έλνο θαί ηήο Έιβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο θαί ηήο Γεκνθξαηίαο ηήο Αύζηξίαο άθ’ έηέξνπ, θαί 

ζηίο κεηαθνξέο αύηέο, 

 

΢ΤΝΔΦΟΝΗ΢ΑΝ ΣΑ ΑΚΟΛΟΤΘΑ: 

 

 

Άρθρο 1 

 

Καηά ηήλ έλλνηα ηήο ζπκθσλίαο αύηήο λννύληαη: 

 

α) κέ ηόλ όξν «ζπκθσλία δηακεηαθνκίζεσο EOK-Έιβεηίαο» ή ζπκθσλία πνύ ύπεγξάθε 

ζηίο 23 Ννεκβξίνπ 1972, κεηαμύ ηήο Δύξσπατθήο Οίθνλνκηθήο Κνηλόηεηoο θαί ηήο  
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Έιβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο γηά ηήλ έθαξκνγή ηώλ θαλνληζκώλ πεξί ηήο θνηλνηηθήο 

δηακεηαθνκίζεσο, πεξηιακβαλνκέλσλ ηώλ παξνπζώλ θαί κειινληηθώλ 

ηξνπνπνηήζεσλ· 

 

β) κέ ηόλ όξν «ζπκθσλία δηακεηαθνκίζεσο EOK-Αύζηξίαο»: ή ζπκθσλία πνύ ύπεγξάθε 

ηήλ 30ή Ννεκβξίνπ 1972, κεηαμύ ηήο Δύξσπατθήο Οίθνλνκηθήο Κνηλόηεηoο θαί ηήο  

Γεκνθξαηίαο ηήο Αύζηξίαο γηά ηήλ έθαξκνγή ηώλ θαλνληζκώλ πεξί ηήο θνηλνηηθήο  

δηακεηαθνκίζεσο, πεξηιακβαλνκέλσλ ηώλ παξνπζώλ θαί κειινληηθώλ 

ηξνπνπνηήζεσλ· 

 

γ) κέ ηόλ όξν «Κνηλóηεο»: ή Δύξσπατθή Οίθνλνκηθή Κνηλόηεο·  

 

δ) κέ ηόλ όξν «Κξάηoο κέινο»: έλα Κξάηoο κέινο ηήο Κνηλόηεηoο. 

 

Άρθρο 2 

 

Ή έθαξκνγή ηώλ δηαηάμεσλ ηώλ ζπκθσλίώλ δηακεηαθνκίζεσο EOK-Έιβεηίαο θαί EOK-

Αύζηξίαο έπεθηείλεηαη ζηίο κεηαθνξέο έκπνξεπκάησλ κεηαμύ δύν ζεκείσλ πνύ εύξίζθνληαη 

ζηήλ Κνηλóηεηα γηά ηίο όπνίεο ρξεζηκνπνηείηαη ηó έιβεηηθó θαί ηό αύζηξηαθό έδαθνο. 

 

Άρθρο 3 

 

1. Έληόο ηώλ όξίσλ ηνύ άξζξνπ 2 ηήο ζπκθσλίαο θαί κέ ηήλ έπηθύιαμε ηώλ δηαηάμεσλ 

ηήο παξαγξάθνπ 1 ηνύ άξζξνπ 13 ηώλ ζπκθσλίσλ δηακεηαθνκίζεσο EOK-Έιβεηίαο θαί 

EOK-Αύζηξίαο: 

 

– ή Έιβεηίθή ΢πλνκνζπνλδία έρεη έλαληη ηήο Γεκνθξαηίαο ηήο Αύζηξίαο ηά ίδηα 

δηθαηώκαηα θαί ύπνρξεώζεηο πνύ έρεη έλα Κξάηνο κέινο· 

 

– ή Γεκνθξαηία ηήο Αύζηξίαο έρεη έλαληη ηήο Έιβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο ηά ίδηα 

δηθαηώκαηα θαί ύπνρξεώζεηο πνύ έρεη έλα Κξάηνο κέινο. 

2. Γηα ηήλ έθαξκνγή ηήο ζπκθσλίαο αύηήο, νί έγγπεηηθέο πξάμεηο πνύ έγηλαλ ζύκθσλα 

κέ ηά ύπνδείγκαηα ηά πξνζαξηεκέλα ζηίο ζπκθσλίεο δηακεηαθνκίζεσο EOK-Έιβεηίαο θαί 

EOK-Αύζηξίαο, πξέπεη λά ζπκπιεξσζνύλ άλαιόγσο. 
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3. Oί άθóινπζεο δηαηάμεηο, πνύ δέλ πεξηέρνληαη ζηή ζπκθσλία δηακεηαθνκίζεσο EOK-

Αύζηξίαο, έθαξκόδνληαη ζηίο ζρέζεηο κεηαμύ ηήο Έιβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο θαί ηήο 

Γεκνθξαηίαο ηήο Αύζηξίαο: 

 

α) Όηαλ, θαη’ έθαξκνγή ηώλ παξαγξάθσλ 1 θαί 2 ηνύ άξζνπ 4 ηώλ ζπκθσληώλ 

δηακεηαθνκίζεσο EOK-Έιβεηίαο θαί EOK-Αύζηξίαο, θξίλνληαη άπαξαίηεηεο πνηληθέο 

άλαθξίζεηο, πξαγκαηoπνηνύληαη ζέ θάζε Κξάηνο κέινο ζπκθώλσο κέ ηίο δηαηάμεηο ηήο  

έζληθήο λνκνζεζίαο πεξί δηώμεσο ηώλ ηεισλεηαθώλ παξαβάζεσλ. 

 

β) ΢ηίο πεξηπηώζεηο πνύ πξνβιέπνληαη άπό ηό άξζξν 4 ηώλ ζπκθσληώλ δηακεηαθνκίζεσο 

EOK-Έιβεηίαο θαί EOK-Αύζηξίαο, νί ηεισλεηαθέο δηνηθήζεηο ηήο Έιβεηηθήο 

΢πλνκνζπνλδίαο θαη ηήο Γεκνθξαηίαο ηήο Αύζηξίαο ζά παξέρνπλ όιεο ηίο 

πιεξνθνξίεο πνύ δηαζέηνπλ, άθόκε θαί έθείλεο πνύ πξνέθπςαλ άπό έξεπλα πνύ έγηλε 

κεηά άπό αίηεζε ηήο ηεισλεηαθήο δηνηθήζεσο ηήο Γεκνθξαηίαο ηήο Αύζηξίαο ή ηήο  

Έιβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο, ζηά ίδηα ηά έκπνξεύκαηα ή ζέ πξόζσπα πνύ 

άπνδεδεηγκέλσο παξέβεζαλ ή είλαη ύπνπηα όηη έρνπλ παξαβεί ηίο δηαηάμεηο ηώλ 

θαλόλσλ πεξί ηήο θνηλνηηθήο δηακεηαθνκίζεσο. 

 

Έλ ηνύηνηο, ιακβάλνληαο ύπóςε ηίο δηαηάμεηο ηήο έζληθήο λνκνζεζίαο πνύ έγγπώληαη 

ηήλ πξνζηαζία ηνύ βηνκεραληθνύ, έκπνξηθνύ ή έπαγγεικαηηθνύ άπνξξήηνύ, ή 

δηνηθεηηθή ζπλδξνκή πνύ πξνβιέπεηαη ζηό άλσηέξσ άξζξν 4, δύλαηαη ώο πξόο ηά 

πξόζσπα ηά όπνία νύηε άπνδεδεηγκέλσο παξέβεζαλ νύηε είλαη ύπνπηα παξαβάζεσο 

ηώλ δηαηάμεσλ αύηώλ ηώλ θαλόλσλ ηήο θνηλνηηθήο δηακεηαθνκίζεσο, λά πεξηνξίδεηαη 

ζ’ έθείλεο κόλν ηίο πιεξνθνξίεο πνύ δέλ ζίγνπλ ηήλ πξνζηαζία αύηή.  

 

γ) Γέλ δύλαληαη λά έθδίδνληαη παξαζηαηηθά έζσηεξηθήο θνηλνηηθήο δηακεηαθνκίζεσο γηά 

έκπνξεύκαηα πνύ έπαλαπνζηέιινληαη άπό ηήλ Έιβεηία κεηά ηήλ άπνζήθεπζε ζέ 

ίδησηηθή άπνζήθε θαηά ηήλ έλλνηα ηνύ Έιβεηηθoύ ΢πλνκνζπνλδηαθνύ λόκνπ πεξί 

Σεισλείσλ. 

 

Άρθρο 4 
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Ή παξνύζα ζπκθσλία έθαξκóδεηαη ζηό Πξηγθηπάην ηνύ Ληρηελζηάηλ γηά όζν δηάζηεκα 

ζπλδέεηαη αύην κέ ηήλ Έιβεηηθή ΢πλνκνζπνλδία κέ ζπλζήθε ηεισλεηαθήο έλώζεσο. 

 

 

Άρθρο 5 

 

Ή παξνύζα ζπκθσλία άξρίμεη λά ίζρύεη ηήλ πξώηε ήκέξα ηνύ δεύηέξνπ κελόο, πνύ 

άθνινπζεί έθείλνλ θαηά ηόλ όπνίν ηά ζπκβαιιóκελα κέιε ζά γλσζηνπνηήζνπλ άκνηβαία ηή 

ζπκπιήξσζε ηώλ άλαγθαίσλ δηαδηθαζηώλ γη ’αύηό ηό ζθνπό.  

 

Άρθρο 6 

 

Ή παξνύζα ζπκθσλία δύλαηαη λά θαηαγγειεζεί άπό θάζε ζπκβαιιόκελν κέξνο κεηά άπό 

έμακελε πξνεηδνπνίεζε.  

 

Άρθρο 7 

 

Ή παξνύζα ζπκθσλία ζπληάζζεηαη ζέ ηξία άληίηππα ζηή γεξκαληθή, άγγιηθή, δαληθή, 

γαιιηθή, ίηαιηθή θαί όιιαλδηθή γιώζζα, θαί θάζε θείκελν άπό αύηά είλαη έμ ίζνπ αύζεληηθ



21981A0918(01) - редактиран 

 


